
Dopisi. 
Iz Šoštanja. ( Č i t a l n i c a ) Dolgo je spavala 

v našej prijaznej dolinici narodna zavest, dolgo 
se je tukaj nemškutarilo, in uže se je bilo bati, 
da bode tudi Šaleško dolino zadela žalostna osoda 
toliko slovanskih pokrajin. Srce je moralo vsa­
kega rodoljuba boleti, ako je premišljeval do se­
daj razmere v našej dolini; povsod neka otožna 
mlačnost; malo narodnih izobražencev; prebivalci 
obeh trgov, pogosto žalibog nemčurji; nikjer no­
benega takega zavoda, koji bi bil v stanu, pri­
prosto ljudstvo za slovenstvo vnemati, ter ga opo­
zorovati na pogubljivi propad, koji preti nar.odne­
mu življu v našej okolici. — Vendar zadosti dolgo 
smo blodili po temi; čas je, da nam napoči boljša 
doba in upati uže smem.), da tudi nam „vremena 
bodo se zjasnila". Vzbudila se je namreč v srcih 
nekaterih tukajšnjih narodnjakov blaga misel, os­
novati čitalnico, katera naj bi imela nalogo, vzbu­
jati v našem priprostem ljudstvu narodno zavest, 
ljubezen do domovine, ter ga osrčevati za brambo 
proti obilnim iu zvitim napadom naših sovražnikov. 
Zares, zlata vredna misel, ali koliko truda, bode 
še stalo, predno, da se uresniči! Ko bi nam tako 
ne manjkalo izobraženih mož, kteri bi to reč mo­
dro izpeljati razumeli, bi to ne bilo tako težko! 
Tudi primernih prostorišč živo pogrešamo, kajti v 
našem trgu ne najdemo v tem oziru veliko pod­
pore. Ali mi nočemo dalje rok križem držati; 
vstanovili si bomo čitalnico v okolici, združili se 
bomo s tržani, kar jih je še narodnih, s kmeti, ro­



kodelci in videli bomo, da naš trud ne bode za­
stonj. — Da bode pa naše delovanje toliko bolje 
uspešno, treba je prvič edinosti in drugič pomoči, 
zdatne pomoči. Naša čitalnica naj bi torej ne bila 
samo za našo okolico, ampak ona bi naj postala 
središče celej Šaleškej dolini. Zatoraj dragi rodo­
ljubi, združimo se, skrbimo, da bodemo imeli tudi 
pri nas zavetje, kjer se bomo lahko shajali, da 
bi se izobraževali v milem matrnem jeziku, in kjer 
se bomo smeli prav po domače razveseljevati. Po­
sebno pa vi kmetje Šaleške doline, zdramite se, 
pridružite se nam, pristopite v obilnem številu no­
vemu društvu! Glejte, v čitalnici bodete smeli biti 
popolnoma Slovenci: tukaj nas ne bode nihče za­
siamoval, če boste govorili v svojem matrnem je­
ziku ; tukaj se boste lahko po svoje razveseljevali, 
tukaj se boste lahko po časnikih izobraževali v 
korist in povzdigo težavnega, pa častivrednega 
stanu. Bodite tudi neustrašljivi v borbi za našo 
narodno stvar, delujte tudi po svojej moči in po­
kažite, da so resnične besede slavnega Koseškega 
ki pravi: Mož pogumen korenine, je slovenski 
oratar". Pogumno toraj na delo, držimo se gesla: 
„vse za vero, dom, cesarja in Bog nam naš trud 
gotovo blagoslovi. L. 

Iz Dobrne. ( T a t e pr i h i š i ) imel je tukaj­
šen posestnik, ki je ob enem "gostilničar, pek in 
mesar. Pri pekarskem učencu so namreč našli 
33 fl. 60 kr., kup sladkorja in 48 raznovrstnih 
smodek ali cigar. To je bilo vzrok, da so ga 1. 
januarja spravili v „luknjo" starejšim tovarišem 
za novoletuico. Tam je baje obstal, da je bil že 
okoli 200 fl. zapravil. Čez 5 dnij je za njim pri­
šel še mesarski „kselu ali pomočnik. Toti si je 
v svojem dveletnem službovanji „prihranil" neza­
služenih 5U9 fl. Kakšen je to ptič? Domači so 
„bogatina" večkrat opominjali, naj bi tudi k službi 
božji redno zahajal, toda on se je izgovarjal, rekši, 
da je od spovednika že itak dobil odvezo za de­
vet let naprej! Ko je žandar bil „tatinske tace" 
vklenil, je pridna gospodinja ostalej družini zve­
zanca kazala kot vzgled, češ : cerkve se je ogibal, 
sedaj mu morajo po sili s železnim „molekom" 
ovijati roke. Službenika sta oba ptujca; prvi je 
doma iz Pirešiča, drugi od Planine. Za prepove­
dano barantijo sta imela 2 ključa do gospodar­
jeve blagajnice. No, „če družina Bogu zvesto ne 
služi, tudi svoji gospodi zvesta ne bo", tako so 
napisali slavnoznani Slomšek. Neka poštena dekla 
si pa gotovo preveč domišljuje, če z obzirom na 
opisani posamezni in v našem mirnem kraji ne­
navadni slučaj pravi: „Sedaj še bo nas druge 
sram služiti". — 

Iz Doliča. (Z i v i n o r ej s t v o, c e s t e, g. L o h­
n i n g e r , šo la ) . Veselo novo leto bilo je tukajš­
njim živnorejcem razglašeno, da je zaprta ruska 
in rumunska meja tujej živini; naj naš obupljivi 
kmet, kteri je gozde že do škode iztrebil, vsaj pri 
govedi, ktera je v teh krajih poglavitni prihodek, 
potrebuj krajcar Ylovi, Hvala lepa sedajnej pra­

vičuejšej vladi, da enkrat za kmeta skrbi, kteri 
je steber celej državi! Kdor potuje po bližnjej 
prejšnje čase prav gladkej cesti od Slov. Gradca 
v Celje, ta je gotovo tudi zapazil, da je ta cesta 
I. razreda celo pod 3 metre ozka in za zimski 
čas silno nevarna. Ker so se uže zgodile mnoge 
nesreče, bi morala biti po večkratnem naročilu 
vis. deželnega odbora razširjena. Kakor je pa na­
vada okrajnih zastopov, stranskim krajem še le 
tedaj vstreči, kedar bodo boljši časi; tako je tudi 
preziran naš mirni kotič na Konjiško Slovenjgraški 
meji od obojih strani. Po novi dragi na­
redbi nam okrajna zastopa, posebno Konjiški, 
sodra tako malo privoščita da ga je naš kmet za 
tlako petkrat več navozil — plačamo pa enako z 
unimi v sredini, kterim se vse dovoli. Široko svet 
gotovo tudi pozna mogočnega Lohningerja, fuži­
narja v Mislinji. Pri njem trpijo vbogi zastarani 
delalci, penzijonisti, ker dobivajo tako pičli vžitek, 
da so primorani po občini beračiti. In komur je 
znana čez 3 ure dolga fužinarska cesta iz sv. Le­
narta do stare glažute itd. bi jo morala delati (za 
njegov les in oglje) občina, dokler ne doseže pra­
vice pri najvišji sodniji na Dunaji. Ta večni po­
slanec je tudi pomagal napraviti „Jagdkarte" vsled 
kterih bodo občine hudo poškodovane. Bode li 
hotel še najemnik občini sedajni znesek dati, če 
ga vže vsaki lovec na 3 leta deset gold. stane? 
Ta naredba bode pa razun deželne peneznice tudi 
kakor nalašč ugodna za lovske tatove. Že v za­
četku prosimo naše slovenske poslance, da obči­
nam škodljivo naredbo ob svojem času odpraviti 
pomagate. Šolo smo zgotovili, in je bila le po ve­
liki požrtvovalnosti podvzetnika, kteri je dobro 
znal, da bode treba dolge potrpežljivosti za za­
služeni znesek, že 8 dne novembra pret. leta s 
posebno pohvalo zvestega dela kolandirana in 
mesec dni z vso znotrajno opravo za poduk in 
stanovanje pripravna. Zakasnjeno pa je bilo raz­
pisanje, da more biti še le meseca svečana želeni 
poduk dočakamo; zasluženo grajo pa komur sliši, 
drugi pot. J. V. 

Iz Šmarijskega okraja. ( P r o š n j a do go­
s p o d o v drž . p o s l a n c e v . ) Županstvo Zusen­
sko v svojem poslovanji slovenski uraduje, a 
kljubu temu dohajajo mu od c. k. okrajnega gla­
varstva celjskega zvečinoma in od c. k. okrajne 
sodnije in davkarije šmarijske pa samo nemške 
odloke. — Vsled tega je bil občinski odbor v 
svojej seji sklenil nemških ukazov, ulog itd. ne 
sprejemati in slovenskih tirjati od c. k. oblastnij. 
— Ta sklep opiraje se na pravosodno­ministeri­
jalni ukaz od 6. okt. 1881, objavilo je županstvo 
dotičnim c. k. oblastnijam. Na to pa dojde žu­
panstvu od c. k. sodnije šmarijske naslednji zopet 
nemški odlok: „Z. 180. An das lbbl. Gemeinde­
amt Sllssenheim. Bezugnehmend auf die Zuschrift 
vom 2. Jauner d. J. Z. 7, mit welcher dem ge­
fertigten Bezirksgericbte mitgetheilt wurde, dass 
8ich das Gemeindeamt in ihrem amtlichen Wir­



kungskreise ktinftighin nur der slovenischen Sprache 
bedienen werde, wird der Gemeindevorstehung be­
deutet, dass das BezirkBgerieht diesen Bescbluss 
zur Kenntniss genommen habe, dass sich dasselbe 
jedoch bezliglich des Gebraucbes der slovenischen 
Sprache nach den diesfalls bestehenden Gesetzen 
und Verordnungen benehmen, und der Verweige­
rung der Annahme von gerichtlichen Erledigungen 
seitens des Gemeindeamtes mit Anwendung der 
ihm zu Gebote stehenden gesetzlichen Mitteln zu 
begegnen wissen werde. K. k. Bezirksgericht St. 
Marein am 10. Janner 1882." — Proti takemu 
odloku in preziranju navedenega ministerijalnega 
ukaza od strani c. k. sodnije, daje županstvu po­
vod pri visokem c. k. pravosodnem ministerstvu 
se pritožiti. Naše častite gosp. državne poslance 
pa najnujnejše prosimo, da v tej velevažnej za­
devi s svojo merodajno besedo nas krepko pod­
pirajo. 

Iz Celja. (Či ta ln ica . ) Včerajšnje čitalnične 
veselice „pri belem volu" se je vdeleževalo obilno 
število občinstva. Izvrstno so peli čitalnični pevci, 
vrlo dobro se je vršila igra: R a z t r e s e n e a. Vsi 
4 igralci: Jelica (gospodičina Rozika Kapus), 
major (g. Pere), stotnik (g. Vrečko) in snubač 
(g. Jirman) rešili so v občno zadovoljnost in po­
hvalo svoje naloge. 

Središče. (Izjava.) Ker me v zadnji šte­
vilki „Slovenskega Gospodarja" nek dopisnik iz 
Vadranec z neljubo zadevo v zvezo spravlja, sem 
primoran, reč, kakor je prav in resnica, pojas­
niti. Preteklo poletje je pregledoval davkarski g. 
adjunkt V. iz Ptuja po tukajšnjih občinah škodo, 
po toči prouzročeno. Nekteri Vodrančani pa mi­
slijo, da se jim je pri cenitvi škode krivica go­
dila, ter so vložili pri dotični višji gosposki v 
Gradci tožbo. Ta tožba se je iz Gradca poslala 
g. V., da se opraviči. Gosp. V., moj rojak, mi 
je dne 3. decembra 1881 od te tožbe pravil in 
mi jo pokazal. Podpisi, zlasti čast. g. župnika 
Trampuša, so se mi sumljivi zdeli, in vprašal 
sem čast. gosp. župnika Trampuša dne 6. decem­
bra 1881, kaj da je s tožbo Vodrančanov proti 
gosp. V. Častiti gosp. Trampuš mi je pred ve­
1'imi čast. gosp. duhovniki rekel, da mu od te 
t ožbe nič znano ni in da nje tudi pod­
p i sa l ni. Isto mi je ponovil dne 27. decembra 
pri Svetinjah. Dne 9. decembra preteklega leta 
sem to g. V povedal, in ta je na to poslal ob­
činskemu predstojniku v zadnji številki »Sloven­
skega Gospodarja" ponatisnjeno pismo. Da bi 
tožnikom g. V. prihranil neprilike, sem prosil g. 
V., naj bi se reč na tihem poravnala. Drugače 
nisem v nobeni zvezi z omenjeno pritožbo. Ome­
nim še le, da je izvzemši 4—5 podpisov vse 
druge podpisala — ena roka. Konečno še za­
gotovim, da sem bil in bodem kot narodnjak in 
duhovnik zmiraj na strani slovenskega ljudstva, 
ako se mu krivica godi, da pa v omenjenem do­

godjaji ne verujem, da bi g. V. bil komu krivico 
storil. Ivan Čagran. 

Iz Ljutomerske okolice. (Nekaj za g. uči­
telje.) Na den nedolžnih otročičev, kedar imamo 
mi ravno po stari navadi pametovo, prišel sem 
kot ud okr. zastopa k seji v Ljutomer. Odkrito­
srčno moram reči, da je bilo meni nekako tesno 
pri srci zastran okr. naklad. Vendar pa je meni 
postalo nekaj leži, kedar sem slišal, da ne bomo 
imeli več ko 20% okr. naklad, da naše okr. ceste 
so v dobrem stanu, da se bode nekaj menje na 
njih delalo, in da se tako prihrani 2000 fl. Pre­
srčna zahvala našemu previdnemu g. načelniku. 
Nemilo nas je zadel osoren govor g. J. St., lju­
tomerskega „burgermajstra", zoper učitelje. V svoji 
strasti ni znal ta gospod svoje nemškutarske bes­
nosti na ugovor č. g. Šrola bolje pokazati, (bil 
je namreč govor, ali se ima ustanoviti štipendija 
za enega učenca na Mariborskej vinorejskej šoli,) 
kakor s tem, da je začel razsajati po naših na­
rodnih učiteljih; češ, da pre okraju nič ne ko­
ristijo. — Bržčas za to, da še niso osnovali v 
Ljutomeru „nemški Schulverein", kateremu bi g. 
St. rad postal načelnik. — Rad bi pital tega go­
spoda, kdo ga je naučil šteti, pisati in računiti, 
koliko pride od ene kože itd! —Pa kako to pri­
de, da zahajajo v njegovo hišo celo trije učitelji, 
kakor sem zvedel, da bi odgojili njegove otroke? 
Pa še celo je ta gospod načelnik krajnemu šol­
skemu svetu, ki je po veliki večini naroden. Čud­
na ta reč. — Res jaz ne bi rad bil učitelj pod 
takšnim predsednikom. Ravno tu vidim najbolj, 
kako liberaluhi, ki se toliko babajo kot prijatelji 
šole in učiteljev, v resnici o njih mislijo. Iz vsega 
tega pa vidimo, kdo nas draži. 

F. Pozorovič 


